
PL   Zawór woreczka zbiorczego Serres© 
Zawór woreczka zbiorczego jest przeznaczony do wykorzystania jako do-
datkowy element dla systemu woreczków do zasysania cieczy Serres w celu 
zasysania cieczy z chirurgicznego woreczka zbiorczego.
Zawór woreczka zbiorczego Serres pozwala cieczy, ale nie powietrzu na wydo-
stanie się z woreczka, aby utrzymać wydajność zasysania dla innych urządzeń 
podłączonych do tego samego systemu zasysania.

OSTRZEŻENIA: Zawór woreczka zbiorczego Serres należy wykorzystywać tylko z 
woreczkiem z sitem, ponieważ tkanki czy okruchy kości mogą zatkać zawór.
Zawór woreczka zbiorczego Serres należy podłączyć bezpośrednio do worec-
zka zbiorczego.

SKONSULTOWAĆ SIĘ Z INSTRUKCJAMI OBSŁUGI.
INSTALACJA: Podłączyć rurkę ssącą do systemu zasysania. Podłączyć drugi 
koniec rurki ssącej do zaworu woreczka zbiorczego. Podłączyć Zawór woreczka 
zbiorczego bezpośrednio do woreczka zbiorczego. System jest gotowy do 
wykorzystania.

UTYLIZACJA: Odłączyć rurkę ssącą od systemu zasysania i umieścić rurkę ssącą 
w woreczku zbiorczym aby uniknąć rozlania się cieczy z rurki. Zużyty zawór 
woreczka zbiorczego może zawierać ciecz powodującą zagrożenie biologiczne 
i musi zostać zutylizowany zgodnie z lokalnymi przepisami lub przepisami 
lokalnego szpitala.
	
NIE WYKORZYSTYWAĆ PONOWNIE
Zawór woreczka zbiorczego jest przeznaczony do zastosowania tylko dla 
jednego pacjenta i musi być wymieniany pomiędzy pacjentami. Ponowne 
wykorzystanie Zaworu woreczka zbiorczego zwiększa ryzyko krzyżowego 
zakażenia między pacjentami.

PRZYDATNOŚĆ DO UŻYCIA
Zawór woreczka zbiorczego jest ustalony na 5 lat po dacie produkcji.
	
WYRÓB MEDYCZNY

Raportowanie poważnych incydentów
Każdy poważny incydent związany z wykorzystaniem tego produktu powinien 
zostać zgłoszony zarówno producentowi jak i organowi ds. zdrowia/właści-
wemu organowi dla miejsca wykorzystania wyrobu.

Pełnomocnik w Szwajcarii

Podmiot odpowiedzialny w Wielkiej Brytanii

Importer

SK    Serres© Ventil odberového vaku 
Ventil odberového vaku je určený na použitie ako príslušenstvo k odsávaciemu 
vakovému systému Serres na odsávanie tekutín z chirurgického odberového 
vaku.
Ventil odberového vaku Serres prepúšťa tekutinu, ale nie vzduch, čím zabez-
pečuje zachovanie účinnosti odsávania v iných zariadeniach pripojených k 
tomu istému odsávaciemu systému.

UPOZORNENIA: Ventil odberového vaku Serres používajte iba s odberovým 
vakom so sitkom, pretože časti tkaniva alebo kostí môžu upchať ventil.
Ventil odberového vaku Serres pripojte priamo k odberovému vaku.

PREČÍTAJTE SI NÁVOD NA POUŽITIE.
INŠTALÁCIA: Pripojte odsávaciu hadičku k odsávaciemu systému. Pripojte 
druhý koniec odsávacej hadičky k ventilu odberového vaku. Ventil odberového 
vaku pripojte priamo k odberovému vaku. Systém je pripravený na použitie.

ODSTRAŇOVANIE: Odpojte odsávaciu hadičku od odsávacieho systému a 
vložte odsávaciu hadičku do odberového vaku, aby ste zabránili úniku tekutiny 
z hadičky. Použitý ventil odberového vaku môže obsahovať biologicky nebez-
pečný tekutý odpad a musí byť zlikvidovaný v súlade s miestnymi predpismi 
alebo so smernicami platnými v nemocnici.
	
NESMIE SA OPÄTOVNE POUŽÍVAŤ
Ventil odberového vaku je určený len pre jedného pacienta a medzi jednot-
livými pacientmi sa musí vymieňať. Opätovné použitie ventilu odberového 
vaku zvyšuje riziko krížovej kontaminácie medzi pacientmi.

DÁTUM SPOTREBY
Dátum spotreby ventilu odberového vaku je stanovený na 5 rokov od dátumu 
výroby.
	
ZDRAVOTNÍCKA POMÔCKA

Hlásenie závažných incidentov
Každý vážny incident súvisiaci s používaním tohto výrobku nahláste výrobcovi 
aj zdravotníckemu orgánu/príslušnému orgánu, podľa miesta inštalácie 
výrobku.

Švajčiarsky autorizovaný zástupca

Zodpovedná osoba v Spojenom kráľovstve

Dovozca

SL    Serres© ventil za zbiralno vrečko 
Ventil za zbiralno vrečko je namenjen uporabi kot dodatek k sistemu sesalne 
vrečke Serres za sesanje tekočine iz kirurške zbiralne vrečke.
Ventil za zbiralno vrečko prepušča tekočino, ne pa tudi zraka, poteka skozi 
vrečko, da ohrani učinkovitost sesanja na drugih pripomočkih, povezanih z 
istim sesalnim sistemom.

POZOR: Ventil za zbiralno vrečko Serres uporabljajte samo z zbiralno vrečko s 
sitom, saj lahko delci tkiva ali kosti ovirajo ventil.
Povežite Serres ventil za zbiralno vrečko neposredno z zbiralno vrečko.

PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO.
NAMESTITEV: Priključite sesalno cev na sesalni sistem. Drugi konec sesalne 
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EN   Serres© Collection Pouch Valve 
Collection Pouch Valve is intended for use as an accessory to the Serres suc-
tion bag system for the suction of liquid from surgical collection pouch.
Serres Collection Pouch Valve lets liquid, but not air, pass through from the 
pouch, to maintain suction efficiency on other devices connected to the same 
suction system.

CAUTIONS: Use Serres Collection Pouch Valve only with a collection pouch 
with a sieve as tissue or bone chips can obstruct the valve. 
Connect Serres Collection Pouch Valve directly to the collection pouch.

CONSULT INSTRUCTIONS FOR USE. 
Installation: Connect suction tube to the suction system. Connect other end 
of the suction tube to the Collection Pouch Valve. Connect Collection Pouch 
Valve directly to the collection pouch. The system is ready for use.

DISPOSAL: Detach the suction tube from the suction system and put the 
suction tube into the collection pouch to avoid spillage from the tube. Used 
Collection Pouch Valve may contain biohazardous fluid waste and must be 
disposed of according to local or hospital-specific regulations.

DO NOT REUSE
Collection Pouch Valve is for single-patient use only and must be replaced 
between patients. Reuse of the Collection Pouch Valve increases risk of 
cross-contamination between patients.
 
USE-BY-DATE Collection  Pouch Valve use-by date is set up at 5 years after the 
manufacturing date.

MEDICAL DEVICE

Reporting of serious incidents
Any serious incident related to the use of this product, should be reported to 
both the manufacturer and the health authority/competent authority where 
the product is installed.

Swiss Authorised representative

UK Responsible Person

Importer

DA   Serres©-opsamlingsposeventil
Opsamlingsposeventilen er beregnet til brug som tilbehør til Serres-sugepos-
esystemet til sugning af væske fra kirurgiske opsamlingsposer.
Serres-opsamlingsposeventilen lader væske, men ikke luft, passere igennem 
fra posen for at opretholde en effektiv sugning på andre enheder, der er 
forbundet med det samme sugesystem.

Forsigtig: Brug kun Serres-opsamlingsposeventilen sammen med en opsam-
lingspose med en sigte, da vævs- eller knoglerester kan blokere ventilen. 
Forbind Serres-opsamlingsposeventil direkte med opsamlingsposen. 

SE BRUGSANVISNINGEN
Installation: Forbind sugeslangen med sugesystemet. Forbind den anden ende 
af sugeslangen med opsamlingsposeventilen. Forbind Serres-opsamlingspos-
eventil direkte med opsamlingsposen. Systemet er klar til brug.

Bortskaffelse: Kobl sugeslangen fra sugesystemet, og sæt sugeslangen ind i 
opsamlingsposen for at undgå udslip fra slangen. En brugt opsamlingsposev-
entil kan indeholde sundhedsfarligt væskeaffald og skal bortskaffes i henhold 
til lokale eller hospitalsspecifikke retningslinjer.

MÅ IKKE GENBRUGES
Opsamlingsposeventilen er kun beregnet til brug på en enkelt patient og skal 
udskiftes mellem patienter. Genbrug af opsamlingsposeventilen øger risikoen 
for krydskontamination mellem patienter. 

SIDSTE ANVENDELSESDATO
Opsamlingsposeventilens sidste anvendelsesdato er sat til 5 år efter fremstill-
ingsdatoen.

MEDICINSK UDSTYR

Indberetning af alvorlige hændelser
Enhver alvorlig hændelse relateret til brug af dette produkt skal indberettes til 
både producenten og sundhedsmyndighederne/den kompetente myndighed i 
det land, hvor produktet er installeret.

Schweizisk autoriseret repræsentant

UK Ansvarlig person

Importør

DE   Serres© Auffangbeutelventil
Das Auffangbeutelventil dient als Zubehör für das Serres Absaugbeutelsystem 
zum Absaugen von Flüssigkeit aus dem chirurgischen Auffangbeutel.
Das Serres-Auffangbeutelventil lässt Flüssigkeit, aber keine Luft aus dem Beu-
tel durch, um die Saugleistung anderer Geräte, die an dasselbe Absaugsystem 
angeschlossen sind, zu erhalten.

Vorsicht: Das Serres Auffangbeutelventil darf nur mit einem Auffangbeutel 
mit Sieb verwendet werden, da Gewebe oder Knochensplitter das Ventil 
verstopfen könnten. 
Das Ventil muss direkt an den Auffangbeutel angeschlossen werden.

GEBRAUCHSANWEISUNG BEACHTEN
Installation: Saugschlauch an das Absaugsystem anschließen. Das andere Ende 
des Saugschlauchs an das Auffangbeutelventil anschließen. Das Ventil direkt 
an den Auffangbeutel anschließen. Das System ist einsatzbereit. 

Entsorgung: Saugschlauch vom Absaugsystem abnehmen und in den Auffang-
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beutel stecken, um ein Auslaufen des Schlauchs zu verhindern. Gebrauchte 
Auffangbeutelventile können biogefährdende Flüssigabfälle enthalten und 
müssen gemäß den örtlichen oder krankenhausspezifischen Vorschriften 
entsorgt werden.edsfarligt væskeaffald og skal bortskaffes i henhold til lokale 
eller hospitalsspecifikke retningslinjer.

NICHT WIEDERVERWENDEN
Das Auffangbeutelventil darf nur für einen Patienten/eine Patientin verwendet 
werden und muss für den nächsten Patienten/die nächste Patientin aus-
getauscht werden. Die Wiederverwendung von Auffangbeutelventilen erhöht 
das Risiko von Kreuzkontaminationen zwischen Patienten/Patientinnen. 

VERFALLSDATUM: Das Verfallsdatum des Auffangbeutelventils ist auf 5 Jahre 
nach dem Herstellungsdatum festgelegt.

MEDIZINPRODUKT
Meldung von schwerwiegenden Vorfällen
Jeder schwerwiegende Vorfall im Zusammenhang mit der Verwendung dieses 
Produkts sollte sowohl dem Hersteller als auch der Gesundheitsbehörde/
zuständigen Behörde am Montageort des Produkts gemeldet werden.

Schweizer Bevollmächtigter

Verantwortliche Person im Vereinigten Königreich

Importeur

FI    Serres©-keräyspussiventtiili
Keräyspussiventtiiliä käytetään Serres-imupussijärjestelmän lisävarusteena 
nesteen imemiseen kirurgisessa toimenpiteessä käytettävästä keräyspussista.
Serres-keräyspussiventtiili päästää pussin läpi nesteen mutta ei ilmaa, jolloin 
samaan imuun kytkettyjen muiden laitteiden imuteho säilyy ennallaan.

HUOMIO: Serres-keräyspussiventtiiliä saa käyttää vain siivilällä varustetun 
keräyspussin kanssa, sillä kudoksen tai luun kappaleet voivat tukkia venttiilin. 
Liitä Serres-keräyspussiventtiili suoraan keräyspussiin.

KATSO KÄYTTÖOHJETTA
Asennus: Liitä imuletku imujärjestelmään. Liitä imuletkun toinen pää keräys-
pussiventtiiliin. Liitä keräyspussiventtiili suoraan keräyspussiin Järjestelmä on 
valmis käytettäväksi.

Hävittäminen: Irrota imuletku imujärjestelmästä ja pane imuletku keräyspussi-
in estääksesi mahdolliset roiskeet. Käytetyssä keräyspussiventtiilissä voi olla bi-
ologista vaaraa aiheuttavaa nestemäistä jätettä, ja siksi venttiili on hävitettävä 
paikallisten määräysten tai sairaalan omien sääntöjen mukaisesti.

EI SAA KÄYTTÄÄ UUDELLEEN.
Keräyspussiventtiili on potilaskohtainen, ja se on aina vaihdettava potilaitten 
välissä. Keräyspussiventtiilin uudelleen käyttäminen lisää potilaiden välisen 
ristikontaminaation riskiä. 

VIIMEINEN KÄYTTÖPÄIVÄ
Keräyspussiventtiilin viimeinen käyttöpäivä on viisi vuotta valmistuspäivän 
jälkeen.

LÄÄKINNÄLLINEN LAITE

Vakavista haittatapahtumista ilmoittaminen
Tämän tuotteen käyttöön liittyvistä vakavista haittatapahtumista on ilmoitet-
tava sekä valmistajalle että laitteen asennuspaikan terveysviranomaiselle/
toimivaltaiselle viranomaiselle.

Auktorisoitu edustaja Sveitsissä

UK:n valtuutettu edustaja

Maahantuoja

FR   Valve de poche de recueil Serres©
La valve de poche de recueil est destinée à être utilisée comme accessoire du 
système de poche d’aspiration Serres servant à aspirer le liquide d’une poche 
de recueil chirurgicale.
La valve de poche de recueil Serres laisse les liquides, mais pas l’air, passer 
dans la poche pour conserver une aspiration efficace des autres appareils 
reliés au même système d’aspiration.

Attention : Utilisez la valve de poche de recueil Serres uniquement avec une 
poche de recueil dotée d’un tamis car les tissus ou les éclats d’os peuvent 
obstruer la valve. 
Connectez la valve de poche de recueil Serres directement à la poche de 
recueil.

CONSULTEZ LES INSTRUCTIONS D’UTILISATION
Installation : Connectez le tube d’aspiration au système d’aspiration. Connec-
tez l’autre extrémité du tube d’aspiration à la valve de la poche de recueil. 
Connectez la valve de poche de recueil directement à la poche de recueil. Le 
système est prêt à l’emploi. 

Elimination : Détachez le tube d’aspiration du système d’aspiration et mettez 
le tube d’aspiration dans la poche de recueil pour éviter un déversement du 
tube. Une valve de poche de recueil peut contenir des déchets biologiques 
dangereux, elle doit être éliminée selon le protocole local d’élimination ou 
celui de l’hôpital.

NE PAS RÉUTILISER: La valve de poche de recueil est à usage unique et doit 
être remplacée entre deux patients. La réutilisation de la valve de poche de 
recueil augmente le risque de contamination croisée entre patients.

DATE D’EXPIRATION: La date de péremption de la valve de poche de recueil 
est de 5 ans à compter de sa date de fabrication.

DISPOSITIF MEDICAL: 

Déclaration des incidents graves
Tout incident grave lié à l’utilisation de ce produit doit être signalé au fabricant 
ainsi qu’à l’autorité de santé/l’autorité compétente locale où le produit est 
installé.

Mandataire suisse

Personne responsable pour le Royaume-Uni

Importate
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cevi povežite z ventilom za zbiralno vrečko. Povežite ventil za zbiralno vrečko 
neposredno z zbiralno vrečko. Sistem je pripravljen na uporabo.

ODLAGANJE: Odstranite sesalno cev iz sesalnega sistema in jo vstavite v 
zbiralno vrečko, da preprečite razlitje iz cevi. Rabljeni ventil za zbiralno vrečko 
lahko vsebuje biološko nevarne tekoče odpadke in jih je treba zavreči v skladu 
z lokalnimi ali bolnišničnimi predpisi.
	
NE UPORABLJAJTE PONOVNO
Posamezen ventil za zbiralno vrečko je za uporabo le pri enem bolniku in ga 
je treba med menjavo bolnika zamenjati. Ponovna uporaba ventila za zbiralno 
vrečko poveča tveganje navzkrižne kontaminacije med bolniki.

ROK UPORABE
Rok uporabe ventila za zbirno vrečko je nastavljen na 5 let po datumu izdelave.
	
MEDICINSKI PRIPOMOČEK

Poročanje o resnih incidentih
Vsak resen incident, povezan z uporabo tega izdelka, je treba prijaviti tako 
proizvajalcu kot zdravstvenemu organu/pristojnemu organu, kjer je izdelek 
nameščen.

Švicarski pooblaščeni zastopnik

Odgovorna oseba za Združeno kraljestvo

Uvoznik

TH   วาล์วสำ�หรับถุงเก็บ Serres© 
วาล์วสำ�หรับถุงเก็บมีไว้เพื่อใช้เป็นอุปกรณ์เสริมของระบบถุงดูด Serres สำ�หรับการดูดของเหลวจาก
ถุงเก็บจากการผ่าตัด
วาล์วสำ�หรับถุงเก็บ Serres ปล่อยของเหลวผ่านออกจากถุง โดยไม่ให้อากาศผ่าน เพื่อรักษา
ประสิทธิภาพการดูดบนอุปกรณ์อื่น ๆ ที่เชื่อมต่อกับระบบดูดเดียวกัน

ข้อควรระวัง: ใช้วาล์วสำ�หรับถุงเก็บ Serres กับถุงเก็บที่มีกรองเท่านั้น เนื่องจากเนื้อเยื่อหรือเศษกระดูก
สามารถกีดขวางวาล์วได้
เชื่อมต่อวาล์วสำ�หรับถุงเก็บ Serres เข้ากับถุงเก็บโดยตรง

ดูคำ�แนะนำ�ในการใช้งาน
การติดตั้ง: เชื่อมต่อท่อดูดเข้ากับระบบดูด เชื่อมต่อปลายอีกด้านของท่อดูดเข้ากับวาล์วถุงเก็บ เชื่อมต่อ
วาล์วสำ�หรับถุงเก็บกับถุงเก็บโดยตรง ระบบพร้อมใช้งาน

การกำ�จัด: ถอดท่อดูดออกจากระบบดูดและใส่ท่อดูดลงในถุงเก็บเพื่อหลีกเลี่ยงการรั่วไหลจากท่อ วาล์ว
สำ�หรับถุงเก็บที่ใช้แล้วอาจมีของเสียที่เป็นของเหลวอันตราย และต้องกำ�จัดตามระเบียบข้อบังคับของท้อง
ถิ่นหรือของโรงพยาบาล

ห้ามนำ�มาใช้ซ้ำ�
วาล์วสำ�หรับถุงเก็บใช้สำ�หรับผู้ป่วยเพียงคนเดียวเท่านั้น และต้องเปลี่ยนให้ใช้เฉพาะสำ�หรับผู้ป่วยแต่ละ
คน การใช้วาล์วสำ�หรับถุงเก็บซ้ำ�จะเพิ่มความเสี่ยงของการปนเปื้อนข้ามกันระหว่างผู้ป่วย

อายุการใช้งาน
อายุการใช้งานของวาล์วสำ�หรับถุงเก็บตั้งไว้ที่ 5 ปีหลังจากวันที่ผลิต

อุปกรณ์การแพทย์

การรายงานเหตุการณ์ร้ายแรง
เหตุการณ์ร้ายแรงใด ๆ ที่เกี่ยวข้องกับการใช้ผลิตภัณฑ์นี้ ควรรายงานไปยังทั้งผู้ผลิตและฝ่ายกำ�กับดูแล
ด้านสุขภาพ/ฝ่ายกำ�กับดูแลที่มีอำ�นาจในพื้นที่ซึ่งมีการติดตั้งผลิตภัณฑ์

ตัวแทนสวิสที่ได้รับมอบอำ�นาจ

ผู้รับผิดชอบการดำ�เนินการตามข้อกำ�หนดของสหราชอาณาจักร

ผู้นำ�เข้า

TR   Serres© Toplama Torbası Valfi 
Toplama Torbası Valfi, cerrahi toplama torbasından sıvının emilmesini 
sağlayan Serres aspirasyon torba sisteminin aksesuarı olarak kullanılmak üzere 
tasarlanmıştır.
Serres Toplama Torbası Valfi aynı aspirasyon sistemine bağlı olan diğer 
cihazların aspirasyon verimliliğini korumak için havanın değil, sadece sıvının 
torbadan geçmesini sağlar.

DİKKAT: Dokular veya kemik talaşı valfi tıkayabildiği için Serres Toplama Torbası 
Valfini sadece süzgece sahip olan toplama torbası ile birlikte kullanın.
Serres Toplama Torbası Valfini direkt toplama torbasına bağlayın.

KULLANIM TALİMATLARINI OKUYUN.
KURULUM: Aspirasyon tüpünü aspirasyon sistemine bağlayın. Aspirasyon 
tüpünün diğer ucunu Toplama Torbası Valfine bağlayın. Toplama Torbası Valfini 
direkt toplama torbasına bağlayın. Sistem kullanıma hazır.

BERTARAF: Aspirasyon tüpünü aspirasyon sisteminden ayırıp, tüpten sıvı 
dökülmesini önlemek için aspirasyon tüpünü toplama torbasına yerleştirin. 
Kullanılmış Toplama Torbası Valfi biyozararlı sıvı atığı içerebildiği için yerel veya 
hastaneye özgü kurallara uygun olarak bertaraf edilmesi gerekir.
	
YENİDEN KULLANMAYIN
Toplama Torbası Valfi tek hasta için kullanılabilir; hastalar arasında değiştirilme-
si gerekir. Toplama Torbası Valfinin yeniden kullanılması hastalar arasında 
çapraz bulaşma riskini artırır.

SON KULLANMA TARİHİNE UYUN
Toplama Torbası Valfinin ömrü üretim tarihini izleyen 5 yıl olarak belirtilmiştir.
	
TIBBİ CİHAZ

Ciddi olay bildirimi
Bu ürünün kullanımıyla ilgili herhangi ciddi bir olay hem üreticiye, hem de 
ürünün kurulduğu bölgenin sağlık yetkililerine/yetkili makamına bildirilmelidir.

İsviçre Yetkili Temsilcisi

İngiltere Sorumlu Kişi

İthalatçı
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IT    Valvola per sacca di raccolta Serres©
La valvola per sacca di raccolta è destinata all’uso come accessorio sul sistema 
di sacche di aspirazione Serres per l’aspirazione di liquidi dalla sacca di raccolta 
chirurgica.
La valvola per sacca di raccolta Serres lascia passare i liquidi, ma non l’aria, 
per mantenere un’aspirazione efficace su altri dispositivi collegati allo stesso 
sistema di aspirazione.

Attenzione: Usare la valvola per sacca di raccolta Serres solo con una sacca 
di raccolta con filtro poiché eventuali residui di tessuti o frammenti ossei 
possono ostruire la valvola. 
Collegare la valvola per sacca di raccolta Serres direttamente alla sacca di 
raccolta.

CONSULTARE LE ISTRUZIONI PER L’USO
Installazione: Collegare il tubo di aspirazione al sistema di aspirazione. Colle-
gare l’altra estremità del tubo di aspirazione alla valvola per sacca di raccolta. 
Collegare la valvola per sacca di raccolta Serres direttamente alla sacca di 
raccolta. Il sistema è pronto per l’uso 

Smaltimento: Staccare il tubo di aspirazione dal sistema di aspirazione e 
inserire il tubo di aspirazione nella sacca di raccolta per evitare fuoriuscite 
dal tubo. La valvola per sacca di raccolta usata può contenere rifiuti liquidi a 
rischio biologico e deve essere smaltita in conformità con le normative locali e 
ospedaliere specifiche.

NON RIUTILIZZARE.
La valvola per sacca di raccolta è destinata all’uso solo su un singolo paziente 
e deve essere sostituita tra un paziente e l’altro. Il riutilizzo della valvola per 
sacca di raccolta aumenta il rischio di contaminazione incrociata tra i pazienti.

DATA DI SCADENZA: La data di scadenza stabilita per la valvola per sacca di 
raccolta è di 5 anni dalla data di fabbricazione.

DISPOSITIVO MEDICO:

Segnalare eventuali incidenti gravi
Eventuali incidenti gravi correlati all’uso di questo prodotto devono essere 
segnalati sia al produttore che all’autorità sanitaria competente dell’area in cui 
il prodotto è installato.

Rappresentante autorizzato per la Svizzera

Responsabile Regno Unito

Importatore

NL   Serres© klep voor opvangzak
Serres klep voor de opvangzak is bedoeld als hulpstuk bij het Serres aspi-
ratiesysteem voor aspiratie van vloeistof uit een chirurgische opvangzak.
Serres klep voor de opvangzak laat vloeistof, maar geen lucht, vanuit de zak 
door zodat efficiënte aspiratie blijft plaatsvinden voor andere hulpmiddelen 
die zijn aangesloten op hetzelfde aspiratiesysteem.

Let op: Gebruik Serres’ klep voor de opvangzak alleen met een opvangzak met 
een zeef, aangezien weefsel of stukjes bot de klep kunnen blokkeren. 
Sluit Serres klep voor de opvangzak rechtstreeks aan op de opvangzak.

RAADPLEEG DE INSTRUCTIES VOOR GEBRUIK
Installatie: Sluit de aspiratieslang aan op het aspiratiesysteem. Sluit het andere 
uiteinde van de aspiratieslang aan op de klep van de opvangzak. Sluit de klep 
voor de opvangzak rechtstreeks aan op de opvangzak. Het systeem is nu 
gereed voor gebruik. 

Afvalverwijdering: Koppel de aspiratieslang los van het aspiratiesysteem en 
plaats de aspiratieslang in de opvangzak om te voorkomen dat er vloeistof 
uit de slang wordt gemorst. Een gebruikte klep voor de opvangzak kan 
biologisch gevaarlijk vloeibaar afval bevatten, en moeten worden afgevoerd 
in overeenstemming met de plaatselijke voorschriften of de voorschriften van 
het ziekenhuis.

NIET OPNIEUW GEBRUIKEN: De klep voor de opvangzak is uitsluitend bedoeld 
voor gebruik bij één enkele patiënt, en moet na elke patiënt worden vervan-
gen. Het opnieuw gebruiken van de klep voor de opvangzak verhoogt het 
risico op kruisbesmetting tussen patiënten.

UITERSTE GEBRUIKSDATUM: De uiterste gebruiksdatum van de klep voor de 
opvangzak is bepaald op 5 jaar na productiedatum.

MEDISCH HULPMIDDEL:

Melden van ernstige incidenten
Alle eventuele ernstige incidenten met betrekking tot het gebruik van dit 
product moeten worden gemeld bij de fabrikant en bij de gezondheidsau-
toriteit/bevoegde autoriteit van het land waar het product is geïnstalleerd.

Gemachtigd vertegenwoordiger voor Zwitserland

Verantwoordelijke in het Verenigd Koninkrijk

Importeur

ES    Válvula para bolsas de recolección Serres©
La válvula para bolsas de recolección es un accesorio del sistema de bolsas 
de aspiración de Serres que hace posible la aspiración de los líquidos de las 
bolsas de recolección de uso quirúrgico.
Esta válvula permite el paso del líquido, pero no del aire, de modo que 
preserva la capacidad de aspiración de los dispositivos conectados a un mismo 
sistema.

ATENCIÓN: La válvula para bolsas de recolección Serres solo debe utilizarse 
con bolsas con tamiz, ya que los trozos de tejido o hueso pueden llegar a 
obstruirla.
Esta válvula se conecta directamente a la bolsa de recolección.

CONSULTE LAS INSTRUCCIONES DE USO.
INSTALACIÓN: Conecte el tubo de aspiración al sistema de aspiración. Conecte 
el otro extremo del tubo de aspiración a la válvula de la bolsa de recolección. 
Conecte la válvula directamente a la bolsa de recolección. De este modo, el 
sistema está listo para ser utilizado.

ELIMINACIÓN: Desconecte el tubo de aspiración del sistema de aspiración e 
introdúzcalo en la bolsa de recolección para evitar derrames. Tras su uso, la 
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válvula de la bolsa de recolección puede contener restos biológicos peligrosos, 
por lo que debe desecharse respetando la normativa local o específica del 
hospital.

NO REUTILIZAR
La válvula para bolsas de recolección solo se puede utilizar una vez y con un 
solo paciente. La reutilización de esta válvula aumenta el riesgo de contami-
nación cruzada entre pacientes.

FECHA DE CADUCIDAD
La fecha de caducidad de la válvula para bolsas de recolección es de cinco 
años tras su fabricación.

PRODUCTO SANITARIO:

Notificación de incidentes graves
Cualquier incidente grave relacionado con el uso de este producto debe ser 
notificado tanto al fabricante como a las autoridades sanitarias del lugar en el 
que el producto se encuentre instalado.

Representante suizo autorizado

Persona responsable en el Reino Unido

Importador

NO  Serres© ventil for oppsamlingspose
Serres ventil for oppsamlingspose er beregnet for bruk som tilbehør til Serres 
sugeposesystem for sug av væske fra kirurgisk oppsamlingspose.
Serres ventil for oppsamlingspose lar væsker, men ikke luft, passere gjennom 
posen, for å opprettholde sugeffektivitet på andre enheter koblet til samme 
sugsystem.

Advarsler: Bruk Serres ventil for oppsamlingspose kun med en oppsamlings-
pose med sil, ettersom vev eller bein kan tette ventilen. 
Koble Serres ventil for oppsamlingspose direkte til oppsamlingsposen.
 
LES BRUKSANVISNINGENE
Installasjon: Koble sugeslange til sugsystemet. Koble andre enden av sugeslan-
gen til ventilen for oppsamlingspose. Koble ventil for oppsamlingspose direkte 
til oppsamlingsposen. Systemet er klart til bruk. 

Avhending: Løsne sugeslangen fra sugsystemet og stikk sugeslangen i oppsam-
lingsposen for å unngå spill fra slangen. Brukte ventiler for oppsamlingspose 
kan inneholde miljøskadelig væskeavfall og må avhendes i henhold til lokale 
eller sykehusspesifikke regler.

BRUKES IKKE OM IGJEN
Ventil for oppsamlingspose er til bruk for enkeltpasienter, og må byttes 
mellom hver pasient. Gjenbruk av ventil for oppsamlingspose øker risikoen for 
krysskontaminasjon mellom pasienter.

UTLØPSDATO
Utløpsdatoen forventil for oppsamlingspose er satt til 5 år etter produksjons-
datoen.

MEDISINSK ENHET

Rapportering av alvorlige hendelser
Enhver alvorlig hendelse som involverer bruk av dette produktet, bør rappor-
teres til 
produsent og helsemyndigheter / myndighet med kompetanse der produktet 
er installert

Autorisert representant i Sveits

Ansvarlig person i UK

Importør

PT   Válvula da Bolsa de Recolha Serres©
A Válvula da Bolsa de Recolha deve ser utilizada como um acessório do 
sistema do saco de sucção Serres para a aspiração de líquido da bolsa de 
recolha cirúrgica.
A Válvula da Bolsa de Recolha Serres permite que o líquido, mas não o ar, 
passe pela bolsa, de forma a manter a eficácia de sucção noutros dispositivos 
ligados ao mesmo sistema de sucção.

Atenção: Utilize a Válvula da Bolsa de Recolha Serres apenas com uma bolsa 
de recolha com uma peneira, pois tecido ou fragmentos de osso podem 
obstruir a válvula. 
Ligue a Válvula da Bolsa de Recolha Serres diretamente à bolsa de recolha.
 
CONSULTE AS INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
Instalação: Ligue o tubo de sucção ao sistema de sucção. Ligue a outra 
extremidade do tubo de sucção à Válvula da Bolsa de Recolha. Ligue a Válvula 
da Bolsa de Recolha diretamente à bolsa de recolha. O sistema está pronto a 
ser utilizado.

Eliminação: Retire o tubo de sucção do sistema de sucção e coloque o tubo 
de sucção na bolsa de recolha para evitar derramamento do tubo. As Válvulas 
da Bolsa de Recolha utilizadas podem conter resíduos líquidos perigosos e 
devem ser eliminadas de acordo com os regulamentos locais ou específicos 
do hospital.

NÃO REUTILIZE: A Válvula da Bolsa de Recolha é apenas para utilização por 
paciente único e deve ser substituído entre pacientes. A reutilização da 
Válvula da Bolsa de Recolha aumenta o risco de contaminação cruzada entre 
pacientes. 

DATA DE VALIDADE: A data de validade da Válvula da Bolsa de Recolha é de 5 
anos após a data de fabrico.

APARELHO MÉDICO: 

Relatório de incidentes graves
Quaisquer incidentes graves relacionados com a utilização deste produto, 
devem ser reportados ao fabricante e à autoridade de saúde/autoridade 
competente onde o produto está instalado.

Representante suíço autorizado

Responsável no Reino Unido
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Importador

SV   Serres© ventil för uppsamlingsdrapering
Serres ventil för uppsamlingsdrapering ska användas som ett tillbehör till 
Serres sugpåssystem för att suga upp vätska från kirurgiska uppsamlingsdrap-
eringar.
Serres ventil för uppsamlingsdrapering släpper igenom vätska, men inte luft, 
genom draperingen för att upprätthålla sugeffektiviteten hos andra enheter 
som är kopplade till samma sugsystem.

Försiktighet: Använd endast Serres ventil för uppsamlingsdrapering tillsam-
mans med en uppsamlingsdrapering md en sil eftersom vävnad eller benflisor 
kan blockera ventilen. 
Anslut Serres ventil för uppsamlingsdrapering direkt till uppsamlingsdrap-
eringen.

SE INSTRUKTIONER FÖR ANVÄNDNING
Installation: Anslut sugslangen till sugsystemet. Anslut den andra änden 
av sugslangen till ventilen för uppsamlingsdrapering. Anslut ventilen för 
uppsamlingsdrapering direkt till uppsamlingsdraperingen. Systemet är redo 
för användning.
 
Kassering: Koppla bort sugslangen från sugsystemet och placera sugslangen 
i uppsamlingsdraperingen för att undvika spill från slangen. Förbrukade 
uppsamlingskoppar kan innehålla biologiskt flytande avfall och måste kasseras 
enligt lokala eller sjukhusspecifika föreskrifter.

FÅR INTE ÅTERANVÄNDAS: Ventilen för uppsamlingsdrapering är avsedd för en 
patient och måste bytas ut mellan patienter. Återanvändning av ventilen för 
uppsamlingsdrapering ökar risken för korskontaminering mellan patienter. 

SISTA FÖRBRUKNINGSDATUM: Sista förbrukningsdatum för ventilen för 
uppsamlingsdrapering är satt till fem år efter tillverkningsdatumet.

MEDICINSK ENHET:

Rapport om allvarliga incidenter
Alla allvarliga incidenter som kan hänföras till användandet av denna produkt 
ska rapporteras till både tillverkaren och behörig hälsovårdsmyndighet där 
produkten är installerad.

Bemyndigad representant i Schweiz

Ansvarig person för Storbritannien

Importör

CS   Ventil sběrného vaku Serres© 
Ventil sběrného vaku je určen k použití coby příslušenství systému odsávacího 
vaku Serres pro odsávání tekutin z chirurgického sběrného vaku.
Ventil sběrného vaku Serres propouští z vaku tekutiny (ale ne vzduch), čímž 
udržuje optimální účinnost odsávání ostatních přístrojů zapojených do ste-
jného odsávacího systému.

UPOZORNĚNÍ: Ventil sběrného vaku používejte pouze v kombinaci se sběrným 
vakem se sítkem, jelikož tkáň nebo úlomky kostí by mohly ventil ucpat.
Ventil sběrného vaku Serres připojte přímo na sběrný vak.

PŘEČTĚTE SI POKYNY K POUŽITÍ.
INSTALACE: Připojte odsávací hadici do odsávacího systému. Druhý konec 
hadice připojte na ventil sběrného vaku. Ventil sběrného vaku připojte přímo 
na sběrný vak. Systém je připraven k použití.

LIKVIDACE: Odpojte odsávací hadici z odsávacího systému a vložte ji do 
sběrného vaku, zabráníte tak úniku tekutin z hadice. Použité ventily sběrných 
vaků mohou obsahovat tekutý odpad představující biologické riziko a musejí 
být likvidovány v souladu s místními předpisy nebo předpisy platnými v 
konkrétní nemocnici.
	
NEPOUŽÍVEJTE ZNOVU
Ventil sběrného vaku smí být použit pouze u jednoho pacienta a mezi pacienty 
je nutné jej vyměnit. Opětovné použití ventilu sběrného vaku zvyšuje riziko 
křížové kontaminace mezi pacienty.

POUŽIJTE DO
Ventil sběrného vaku je možné použít do 5 let od data výroby.
	
ZDRAVOTNICKÝ PROSTŘEDEK

Hlášení závažných nežádoucích příhod
Jakoukoli závažnou nežádoucí příhodu související s používáním tohoto výrobku 
je třeba ohlásit výrobci a zdravotnickému odboru / příslušnému odboru v 
místě, kde je výrobek instalován.

Zplnomocněný zástupce pro Švýcarsko

Odpovědná osoba ve Spojeném království

Dovozce

EL    Βαλβίδα θήκης συλλογής Serres© 
Η βαλβίδα θήκης συλλογής προορίζεται για χρήση ως εξάρτημα του 
συστήματος με σακούλα αναρρόφησης Serres για την αναρρόφηση υγρού 
από την χειρουργική θήκη συλλογής.
Η βαλβίδα θήκης συλλογής επιτρέπει το πέρασμα του υγρού, όχι όμως του 
αέρα, μέσα από την θήκη, ώστε να διατηρήσει την αποτελεσματικότητα της 
αναρρόφησης άλλων συσκευών που είναι συνδεδεμένες στο ίδιο σύστημα 
αναρρόφησης.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Χρησιμοποιείστε την βαλβίδα θήκης συλλογής Serres 
αποκλειστικά με θήκη συλλογής εξοπλισμένη με δίχτυ-κόσκινο, διότι ιστοί ή 
θραύσματα οστών ενδέχεται να φράξουν την βαλβίδα.
Συνδέστε την βαλβίδα θήκης συλλογής Serres απευθείας στην θήκη 
συλλογής.

ΣΥΜΒΟΥΛΕΥΤΕΙΤΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ.
ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ: Συνδέστε τον σωλήνα αναρρόφησης στο σύστημα 
αναρρόφησης. Συνδέστε την άλλη άκρη του σωλήνα αναρρόφησης στην 
βαλβίδα θήκης συλλογής. Συνδέστε την βαλβίδα θήκης συλλογής απευθείας 
στην θήκη συλλογής. Το σύστημα είναι έτοιμο προς χρήση.

ΑΠΟΡΡΙΨΗ: Αποσυνδέστε τον σωλήνα αναρρόφησης από το σύστημα 
αναρρόφησης και τοποθετήστε τον σωλήνα αναρρόφησης μέσα στην θήκη 
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συλλογής προς αποφυγή διαρροής από τον σωλήνα. Η μεταχειρισμένη 
βαλβίδα θήκης συλλογής ενδέχεται να περιέχει απόβλητο βιολογικά 
επικίνδυνο υγρό και πρέπει να απορρίπτεται σύμφωνα με τις τοπικές ή 
νοσοκομειακές ειδικές προδιαγραφές.
	
ΜΙΑΣ ΧΡΗΣΗΣ
Η βαλβίδα θήκης συλλογής είναι μιας χρήσης και πρέπει να αντικαθίσταται 
μεταξύ ασθενών. Η επαναχρησιμοποίηση της βαλβίδας θήκης συλλογής 
αυξάνει τον κίνδυνο επιμόλυνσης μεταξύ ασθενών.

ΗΜΕΡΟΜΗΝΙΑ ΛΗΞΗΣ
Η ημερομηνία λήξης για την χρήση της βαλβίδας θήκης συλλογής ορίζεται 
στα 5 έτη μετά από την ημερομηνία κατασκευής.
	
ΙΑΤΡΙΚΗ ΣΥΣΚΕΥΗ

Αναφορά σοβαρών περιστατικών
Οποιοδήποτε σοβαρό περιστατικό σε σχέση με την χρήση αυτού του 
προϊόντος πρέπει να αναφέρεται τόσο στον κατασκευαστή όσο και στην 
υγειονομική/ αρμόδια αρχή όπου χρησιμοποιήθηκε το προϊόν.

Ελβετικός εγκεκριμένος αντιπρόσωπος

Υπεύθυνος/η Ην. Βασιλείου

Εισαγωγέας

HU   Serres© Gyűjtőtasak-szelep 
A gyűjtőtasak-szelep a Serres szívótasak-rendszer tartozékaként használható 
folyadékok sebészeti gyűjtőtasakból történő leszívásához.
A Serres gyűjtőtasak-szelep átengedi a folyadékot, a levegőt azonban nem, 
hogy a szívás hatékonysága a többi, ugyanazon szívórendszerhez csatlakozta-
tott eszköz esetében is megmaradjon.

FIGYELMEZTETÉSEK: A Serres gyűjtőtasak-szelepet csak szűrővel ellátott 
gyűjtőtasakkal használja, mivel a szövet- vagy csontszilánkok eltömíthetik a 
szelepet.
Csatlakoztassa a Serres gyűjtőtasak-szelepet közvetlenül a gyűjtőtasakhoz.

OLVASSA EL A HASZNÁLATI UTASÍTÁST
TELEPÍTÉS: Csatlakoztassa a szívócsövet a szívórendszerhez. Csatlakoztassa a 
szívócső másik végét a gyűjtőtasak-szelephez. Csatlakoztassa a gyűjtőta-
sak-szelepet közvetlenül a gyűjtőtasakhoz. A rendszer készen áll a használatra.

ÁRTALMATLANÍTÁS: Válassza le a szívócsövet a szívórendszerről, és helyezze a 
szívócsövet a gyűjtőtasakba, hogy a folyadék ne folyjon ki a csőből.. A használt 
gyűjtőtasak-szelep biológiailag veszélyes anyagot tartalmazhat, ezért azt a 
helyi vagy a kórházra vonatkozó szabályok szerint kell ártalmatlanítani.
	
NE HASZNÁLJA ÚJRA
A gyűjtőtasak-szelep csak egy betegnél használható, azt két beteg között ki 
kell cserélni. A gyűjtőtasak- szelep újrafelhasználása növeli a betegek közötti 
keresztszennyeződés kockázatát..

FELHASZNÁLHATÓSÁG
A gyűjtőtasak-szelep a gyártás napját követő 5 évig használható fel.
	
ORVOSTECHNIKAI IESZKÖZ

A súlyos incidensek jelentése
A termék használatával kapcsolatos minden súlyos incidenst jelenteni 
kell mind a gyártónak, mind pedig a termék használatának helye szerinti 
egészségügyi hatóságnak/illetékes hatóságnak.

Meghatalmazott képviselő Svájcban

Felelős személy az Egyesült Királyságban

Importőr

LT   Serres© Surinkimo maišelio vožtuvas 
Surinkimo maišelio vožtuvas skirtas naudoti kaip „Serres“ siurbimo maišelio 
sistemos priedas skysčių ištraukimui iš chirurginio surinkimo maišelio.
Surinkimo maišelio vožtuvas iš maišelio praleidžia skystį, bet ne orą tam, 
kad palaikytų kitų prie tos pačios ištraukimo sistemos prijungtų įrenginių 
efektyvumą.

ĮSPĖJIMAI: Serres surinkimo maišelio vožtuvą naudokite tik su surinkimo 
maišeliu su sietu, nes audinių arba kaulų atplaišos gali užkimšti vožtuvą.
Prijunkite „Serres“ surinkimo maišelio vožtuvą tiesiai prie surinkimo maišelio.

VADOVAUKITĖS NAUDOJIMO INSTRUKCIJOMIS
MONTAVIMAS: Prijunkite ištraukimo vamzdelį prie ištraukimo sistemos. 
Prijunkite kitą ištraukimo vamzdelio galą prie surinkimo maišelio vožtuvo. 
Prijunkite surinkimo maišelio vožtuvą tiesiai prie surinkimo maišelio. Sistema 
paruošta naudoti.

ATLIEKŲ ŠALINIMAS: Atjunkite ištraukimo vamzdelį nuo ištraukimo sistemos ir 
įdėkite ištraukimo vamzdelį į surinkimo maišelį, kad išvengtumėte išsiliejimo 
iš vamzdelio. Panaudotame surinkimo maišelio vožtuve gali būti biologiškai 
pavojingų skysčių atliekų, todėl juos reikia šalinti laikantis vietos ar ligoninės 
taisyklių.
	
NENAUDOTI PAKARTOTINAI
Surinkimo maišelio vožtuvas skirtas tik vienam pacientui ir turi būti keičiamas 
tarp pacientų. Pakartotinis surinkimo maišelio vožtuvo naudojimas padidina 
užkrėtimo tarp pacientų riziką.

TINKAMUMO NAUDOTI TERMINAS
Surinkimo maišelio vožtuvo tinkamumo naudoti terminas yra 5 metai po 
pagaminimo datos.
	
MEDICININIS PRIETAISAS

Pranešimas apie rimtus incidentus
Apie bet kokį rimtą incidentą, susijusį su šio gaminio naudojimu, reikia pranešti 
gamintojui ir sveikatos priežiūros institucijai ar kompetentingai institucijai, 
kurioje gaminys sumontuotas.

Įgaliotasis Šveicarijos atstovas

Atsakingas asmuo JK

Importuotojas

REPCHCH

REPCHCH

REPCHCH


